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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 50S (0.07") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891450070
Mfr. No.:
Bit Size: 0.07
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445502

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für präzises Bohren in engen Räumen konzipiert. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir wichtige Informationen zur sicheren und effektiven Nutzung dieser Bohrer bieten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anleitung sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du die Bohrer verwendest.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfe die Bohrer vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen und verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Lagere die Bohrer an einem sicheren und trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallabfällen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Bohrer während des Betriebs sicher gehalten und stabil ist, um ein Abrutschen zu
verhindern.
Übe keinen übermäßigen Druck aus; lass den Bohrer die Arbeit machen, um Brüche zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Bohrer bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren
zu vermeiden.
Verwende immer die passende Bohrergröße für die Aufgabe, um Schäden am Material zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Schneidflächen; gehe vorsichtig damit um.
Halte während des Betriebs einen sicheren Abstand zu beweglichen Teilen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du den richtigen Drahtdurchmesser Bohrer für deine Aufgabe hast.
Versammle die notwendigen Werkzeuge und PSA, bevor du beginnst.

Installation:2.

Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter ein.
Ziehe das Futter fest, um sicherzustellen, dass der Bohrer fest gehalten wird.

Nutzung:3.

Positioniere den Bohrer in einem 90GradWinkel zur Materialoberfläche.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Führungsloch zu erstellen, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne den Bohrer zu erzwingen; lass ihn in das Material eindringen.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer und entferne ihn vorsichtig, ohne übermäßige
Kraft anzuwenden.

Nach der Nutzung:4.



Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn, falls zutreffend, aus der Steckdose.
Reinige die Bohrer und lagere sie ordnungsgemäß, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Bohrer gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Recycle Metallkomponenten, wo es möglich ist, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den kurzen
Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei deinen
Bohranwendungen priorisierst.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling in tight spaces. This safety instruction guide aims to provide you with essential
safety information to ensure the safe and effective use of these drills.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the drills.
Keep the drills out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the working area is clean, welllit, and free from hazards.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves.
Inspect the drill bits for damage before each use and do not use if damaged.
Store the drills in a safe and dry location when not in use.
Follow local regulations for the disposal of metal waste.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the drill is securely held and stable during operation to prevent slipping.
Do not apply excessive force; let the drill do the work to avoid breakage.
Avoid using the drills in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Always use the appropriate drill size for the task to avoid damage to the material being drilled.
Be cautious of sharp edges and cutting surfaces; handle with care.
Maintain a safe distance from moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the correct wire gauge drill for your task.
Gather necessary tools and PPE before starting.

Installation:2.

Insert the drill bit into the drill chuck securely.
Tighten the chuck to ensure the drill bit is firmly held in place.

Usage:3.

Position the drill at a 90degree angle to the material surface.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase speed as necessary.
Apply steady pressure without forcing the drill; let it penetrate the material.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it without excessive force.

PostUsage:4.

Turn off the drill and unplug it if applicable.
Clean the drill bits and store them properly to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of worn or broken drill bits according to local regulations for hazardous waste.
Recycle metal components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Triumph Twist
Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety in your drilling applications.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para perforaciones de precisión en espacios reducidos. Esta guía
de instrucciones de seguridad tiene como objetivo proporcionarte información esencial para garantizar el uso
seguro y efectivo de estas brocas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar las brocas.
Mantén las brocas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes.
Inspecciona las brocas antes de cada uso y no las uses si están dañadas.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco cuando no las estés usando.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de desechos metálicos.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la broca esté sostenida de manera segura y estable durante la operación para evitar
deslizamientos.
No apliques fuerza excesiva; deja que la broca haga el trabajo para evitar roturas.
Evita usar las brocas en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Siempre utiliza el tamaño de broca adecuado para la tarea para evitar daños al material que estás
perforando.
Ten cuidado con los bordes afilados y las superficies de corte; manipula con cuidado.
Mantén una distancia segura de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener la broca de calibre de alambre correcta para tu tarea.
Reúne las herramientas y el EPP necesarios antes de comenzar.

Instalación:2.

Inserta la broca en el portabrocas de manera segura.
Aprieta el portabrocas para asegurarte de que la broca esté firmemente sujeta en su lugar.

Uso:3.

Coloca la broca en un ángulo de 90 grados con respecto a la superficie del material.
Comienza la broca a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Aplica presión constante sin forzar la broca; déjala penetrar en el material.
Si la broca se queda atascada, detén la broca y retírala con cuidado sin aplicar fuerza excesiva.

Postuso:4.



Apaga la broca y desconéctala si es aplicable.
Limpia las brocas y guárdalas adecuadamente para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas desgastadas o rotas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos peligrosos.
Recicla los componentes metálicos donde sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
que se proporciona con el empaque de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad en tus
aplicaciones de perforación.



Guide de Sécurité pour les FORETS COURTS EN
GAUGE DE FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en gauge de fil de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont
conçus pour un perçage précis dans des espaces restreints. Ce guide de sécurité vise à te fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces forets.

Directives Générales de Sécurité
Lis et comprends toujours les instructions avant d'utiliser les forets.
Garde les forets hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assuretoi que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de dangers.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants.
Inspecte les forets pour détecter des dommages avant chaque utilisation et ne les utilise pas s'ils sont
endommagés.
Range les forets dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des déchets métalliques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la perceuse est maintenue de manière sécurisée et stable pendant l'opération pour éviter
de glisser.
Ne force pas; laisse la perceuse faire le travail pour éviter la casse.
Évite d'utiliser les forets dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.
Utilise toujours la taille de foret appropriée pour la tâche afin d'éviter d'endommager le matériau à
percer.
Sois prudent avec les bords tranchants et les surfaces de coupe; manipule avec soin.
Maintiens une distance de sécurité par rapport aux pièces en mouvement pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir le bon foret en gauge de fil pour ta tâche.
Rassemble les outils nécessaires et les EPI avant de commencer.

Installation :2.

Insère le foret dans le mandrin de la perceuse de manière sécurisée.
Serre le mandrin pour t'assurer que le foret est bien maintenu en place.

Utilisation :3.

Positionne la perceuse à un angle de 90 degrés par rapport à la surface du matériau.
Démarre la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si
nécessaire.
Applique une pression constante sans forcer la perceuse; laissela pénétrer le matériau.
Si le foret se coince, arrête la perceuse et retirele soigneusement sans forcer.

Après Utilisation :4.



Éteins la perceuse et débranchela si applicable.
Nettoie les forets et rangeles correctement pour éviter d'endommager.

Instructions d'Élimination
Élimine les forets usés ou cassés conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Recycle les composants métalliques lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes forets courts
en gauge de fil de Triumph Twist Drill Co. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes applications de
perçage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO CORTO
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro Corto della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta qualità sono
progettati per forature di precisione in spazi ristretti. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di
fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questi trapani.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare i trapani.
Tieni i trapani fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Usa dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti.
Ispeziona le punte del trapano per danni prima di ogni utilizzo e non utilizzarle se danneggiate.
Riponi i trapani in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti metallici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il trapano sia tenuto saldamente e sia stabile durante l'operazione per prevenire
scivolamenti.
Non applicare forza eccessiva; lascia che sia il trapano a svolgere il lavoro per evitare rotture.
Evita di utilizzare i trapani in condizioni di umidità o bagnato per prevenire pericoli elettrici.
Utilizza sempre la dimensione del trapano appropriata per il compito per evitare danni al materiale da
forare.
Fai attenzione ai bordi affilati e alle superfici taglienti; maneggia con cura.
Mantieni una distanza di sicurezza dalle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere il trapano a calibro corretto per il tuo compito.
Raccogli gli strumenti necessari e i DPI prima di iniziare.

Installazione:2.

Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano in modo sicuro.
Stringi il mandrino per assicurarti che la punta del trapano sia tenuta saldamente in posizione.

Uso:3.

Posiziona il trapano ad un angolo di 90 gradi rispetto alla superficie del materiale.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumenta la velocità se
necessario.
Applica una pressione costante senza forzare il trapano; lascia che penetri nel materiale.
Se la punta del trapano si blocca, ferma il trapano e rimuovila con cautela senza applicare
eccessiva forza.

PostUso:4.



Spegni il trapano e scollegalo se applicabile.
Pulisci le punte del trapano e riponile correttamente per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte del trapano usurate o rotte secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Ricicla i componenti metallici dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Trapani a
Calibro Corto della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue applicazioni di
foratura.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presis boring i trange rom. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden har som mål å gi deg viktig
sikkerhetsinformasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av disse borene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker borene.
Hold borene utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for farer.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker.
Inspiser borene for skader før hver bruk, og ikke bruk dem hvis de er skadet.
Oppbevar borene på et trygt og tørt sted når de ikke er i bruk.
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at borret holdes sikkert og stabilt under drift for å forhindre glidning.
Ikke påfør overdreven kraft; la borret gjøre arbeidet for å unngå brudd.
Unngå å bruke borene i våte eller fuktige forhold for å forhindre elektriske farer.
Bruk alltid riktig borstørrelse for oppgaven for å unngå skade på materialet som bores.
Vær forsiktig med skarpe kanter og skjæreflater; håndter med forsiktighet.
Hold en trygg avstand fra bevegelige deler under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig wire gauge bor for oppgaven.
Samle nødvendige verktøy og PPE før du begynner.

Installasjon:2.

Sett borret inn i chucken på boret sikkert.
Stram chucken for å sikre at borret holdes fast på plass.

Bruk:3.

Plasser borret i en 90graders vinkel mot materialoverflaten.
Start borret på lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk hastigheten etter behov.
Påfør jevn trykk uten å tvinge borret; la det trenge inn i materialet.
Hvis borret blir sittende fast, stopp borret og fjern det forsiktig uten overdreven kraft.

Etter bruk:4.

Slå av borret og trekk ut støpselet hvis aktuelt.
Rengjør borene og oppbevar dem riktig for å forhindre skade.



Avfallsinstruksjoner
Avhending av slitte eller ødelagte bor bør skje i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Resirkuler metallkomponenter der det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst henvis til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du prioriterer sikkerhet i boreapplikasjonene dine.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane do precyzyjnego wiercenia w ciasnych przestrzeniach. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użycie tych wierteł.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem wierteł.
Trzymaj wiertła z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice.
Sprawdź wiertła pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem i nie używaj ich, jeśli są uszkodzone.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są używane.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji odpadów metalowych.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wiertło jest pewnie trzymane i stabilne podczas pracy, aby zapobiec poślizgnięciu.
Nie stosuj nadmiernej siły; pozwól wiertłu wykonać pracę, aby uniknąć złamań.
Unikaj używania wierteł w warunkach mokrych lub wilgotnych, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Zawsze używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do zadania, aby uniknąć uszkodzenia materiału, w który
wiercisz.
Zachowaj ostrożność w stosunku do ostrych krawędzi i powierzchni tnących; obchodź się z nimi ostrożnie.
Utrzymuj bezpieczną odległość od ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie wiertło do drutów dla swojego zadania.
Zbierz niezbędne narzędzia i PPE przed rozpoczęciem.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki pewnie.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby upewnić się, że wiertło jest mocno trzymane na miejscu.

Użytkowanie:3.

Ustaw wiertło pod kątem 90 stopni do powierzchni materiału.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby stworzyć otwór wstępny, a następnie zwiększ
prędkość w razie potrzeby.
Stosuj stały nacisk bez wymuszania; pozwól, aby wiertło wnikało w materiał.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie je usuń bez nadmiernej siły.

Po Użyciu:4.

Wyłącz wiertarkę i odłącz ją, jeśli to możliwe.



Wyczyść wiertła i przechowuj je prawidłowo, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Recykluj metalowe elementy, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich zastosowaniach wiertniczych.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkaan poraamiseen ahtaissa tiloissa. Tämä turvaohjeopas tarjoaa sinulle olennaista
turvallisuustietoa varmistaaksesi näiden porauskoneiden turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet huolellisesti ennen porauskoneiden käyttöä.
Pidä porauskoneet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelyalue on siisti, hyvin valaistu ja vapaa vaaroista.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Tarkista poranterät vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä, äläkä käytä vaurioituneita.
Säilytä porauskoneet turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Noudata paikallisia sääntöjä metallijätteen hävittämisessä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että porauskone on tukevasti kiinni ja vakaa käytön aikana liukumisen estämiseksi.
Älä käytä liikaa voimaa; anna porauskoneen tehdä työ, jotta vältät rikkoutumisen.
Vältä porauskoneiden käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköiskuvaaran välttämiseksi.
Käytä aina oikeaa porakokoa tehtävään, jotta vältät materiaalin vaurioitumisen.
Ole varovainen terävien reunojen ja leikkuupintojen kanssa; käsittele varovasti.
Pidä turvallinen etäisyys liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on oikea langan mittaus porauskone tehtävääsi varten.
Kerää tarvittavat työkalut ja henkilökohtaiset suojavarusteet ennen aloittamista.

Asennus:2.

Aseta poranterä porakoneen puristimeen tukevasti.
Kiristä puristin varmistaaksesi, että poranterä on tiukasti paikallaan.

Käyttö:3.

Aseta porauskone 90 asteen kulmaan materiaalin pinnan suhteen.
Käynnistä porauskone alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä, ja lisää nopeutta tarpeen
mukaan.
Kohdistaa tasaista painetta ilman liiallista pakottamista; anna sen läpäistä materiaali.
Jos poranterä jää kiinni, pysäytä porauskone ja poista se varovasti ilman liiallista voimaa.

Käytön jälkeen:4.

Sammuta porauskone ja irrota se sähköverkosta, jos se on sovellettavissa.
Puhdista poranterät ja säilytä ne oikein vahinkojen estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kuluneet tai rikkoutuneet poranterät paikallisten vaarallisen jätteen sääntöjen mukaan.
Kierrätä metallikomponentit, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
toimitettu tuotepakkauksen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist Drill
Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta poraussovelluksissasi.



Säkerhetsinstruktioner för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precisionsborrning i trånga utrymmen. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att ge dig
nödvändig säkerhetsinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av dessa borr.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder borrarna.
Håll borrarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från faror.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar.
Inspektera borrbitsen för skador innan varje användning och använd inte om den är skadad.
Förvara borrarna på en säker och torr plats när de inte används.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att borren hålls stadigt och stabilt under drift för att förhindra glidning.
Tillämpa inte överdriven kraft; låt borren göra jobbet för att undvika brott.
Undvik att använda borrarna i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Använd alltid rätt borrstorlek för uppgiften för att undvika skador på materialet som borras.
Var försiktig med vassa kanter och skärande ytor; hantera med omsorg.
Håll ett säkert avstånd från rörliga delar under drift.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt wire gauge borr för din uppgift.
Samla nödvändiga verktyg och PPE innan du börjar.

Installation:2.

Sätt in borrbitsen i borrchucken på ett säkert sätt.
Dra åt chucken för att säkerställa att borrbitsen hålls på plats.

Användning:3.

Positionera borren i en 90graders vinkel mot materialets yta.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilothål, öka sedan hastigheten vid behov.
Tillämpa jämnt tryck utan att tvinga borren; låt den penetrera materialet.
Om borrbitsen fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort den utan överdriven kraft.

Efter Användning:4.

Stäng av borren och koppla ur den om tillämpligt.
Rengör borrbitsarna och förvara dem på rätt sätt för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera slitna eller trasiga borrbitsar enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
finns med i din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
borrapplikationer.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesné vrtání v úzkých prostorech. Tento bezpečnostní pokyn má za cíl poskytnout vám nezbytné
informace o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání těchto vrtáků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím vrtáků.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez nebezpečí.
Používejte osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na poškození a nepoužívejte je, pokud jsou poškozené.
Ukládejte vrtáky na bezpečné a suché místo, když je nepoužíváte.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovového odpadu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl vrták pevně držen a stabilní během provozu, aby nedošlo k sklouznutí.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; nechte vrták pracovat, abyste se vyhnuli zlomení.
Vyhněte se používání vrtáků v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli elektrickým
nebezpečím.
Vždy používejte správnou velikost vrtáku pro daný úkol, abyste se vyhnuli poškození materiálu, který
vrtáte.
Buďte opatrní na ostré hrany a řezné plochy; manipulujte s nimi opatrně.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od pohyblivých částí během provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte správný drátový vrták pro váš úkol.
Shromážděte potřebné nástroje a OOP před zahájením.

Instalace:2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku bezpečně.
Utáhněte sklíčidlo, aby se vrták pevně držel na místě.

Použití:3.

Umístěte vrták pod úhlem 90 stupňů k povrchu materiálu.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte stálý tlak bez nucení vrtáku; nechte ho proniknout do materiálu.
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej odstraňte bez nadměrné síly.

Po použití:4.

Vypněte vrták a odpojte jej, pokud je to možné.
Vyčistěte vrtáky a správně je uložte, abyste předešli poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte opotřebované nebo zlomené vrtáky v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Recyklujte kovové součásti, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich Krátkých
Drátkových Vrtáků Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých vrtacích
aplikacích.
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